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 সহীহ শামােয়েল িতরিমযী
হািদস নাারঃ ৩১২

৫৫. রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم) এর মীরাস (ه صلى الله عليه وسلمميراث رسول ال باب ما جاء ف)

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن بشَّارٍ ، قَال : حدَّثَنَا عبدُ الرحمن بن مهدِيٍ ، قَال : حدَّثَنَا سفْيانُ ،

هال ولسكَ را تَرم " : شَةَ ، قَالَتائع نشٍ ، عيبح نب ِزِر ندَلَةَ ، عهب ناب ماصع نع

صلَّ اله علَيه وسلَّم دِينَارا ولا دِرهما ولا شَاةً ولا بعيرا " ، قَال : " واشُكُّ ف الْعبدِ

. " ةمالاو

বাংলা

৩১২. আেয়শা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িদনার, িদরহাম, বকরী

ও উট িকছুই রেখ যানিন। বণনাকারী বেলন, আেয়শা (রাঃ) দাস-দাসীর কথা উেখ কেরেছন িক না তা আমার

মেন পড়েছ না।[1]

English

'Aayeshah Radiyallahu 'Anha says: "Rasulullah Sallallahu 'Alayhi Wasallam
did not leave behind Dinars, nor Dirhams, nor goats nor camels. (The
narrator of this hadith) said, I am in doubt if she had mentioned male or
female slaves".

ফুটেনাট

[1] সহীহ বুখারী, হা/৪৪৬১; সহীহ মুসিলম, হা/৪৩১৬; আবু দাউদ, হা/২৮৬৫; সুনােন নাসাঈ, হা/৩৬২১; ইবেন

মাজাহ, হা/২৬৯৫; মুসনােদ আহমাদ, হা/২৫৫৭৯; বায়হাকী, হা/১২৩৩৩।

বাখা

A narrator from the chain of narrators of this hadith doubted if these words were said or

not. Therefore it is pointed out here. In other narrations it has also been mentioned that
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he did not leave a male or female slave.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইমাম পাবিলেকশ িলিমেটড

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49229

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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